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Wat kan ik met mijn InterRail Pass doen?

Met je Pass kun je reizen met alle nationale spoorwegmaatschappijen 
en rederijen die op de omslag van je InterRail Global Pass vermeld 
staan en met een aantal particuliere spoorwegmaatschappijen die 
vermeld staan in het hoofdstuk ‘Landeninformatie’ van deze gids. Let 
op: met de Pass kun je niet gratis reizen in het land waar je woont 
(zie Algemene gebruiksvoorwaarden - artikel 3). Ook zijn kosten van 
reservering en verplichte toeslagen voor bedden in nachttreinen en 
zitplaatsen in bepaalde internationale en hogesnelheidstreinen niet 
inbegrepen. Zie voor meer informatie de paragraaf over reserverin-
gen hieronder en de tabel ‘Reserveringskosten en toeslagen’ op de 
achterkant van de InterRail-kaart.

InterRail-reisdocumenten
Je InterRail Global Pass reisdocumenten bevatten deze InterRail Pass 
Reisgids, een InterRail-kaart en een InterRail Global Pass-omslag 
met op de binnenkant een reisrapport. Belangrijk: de omslag met het 
reisrapport vormt samen met het aangehechte ticket de eigenlijke 
InterRail Global Pass.

Wat moet ik doen voordat ik mijn InterRail Pass kan 
gebruiken?
Controleer, zodra je je InterRail Global Pass hebt ontvangen, zorgvul-
dig of alle daarin vermelde persoonlijke gegevens correct zijn. Mocht 
er iets niet kloppen, ga er dan zo snel mogelijk, voordat je met de 
Pass gaat reizen, mee terug naar het verkooppunt. Je kunt je eerste 
reis met InterRail beginnen op elk gewenst tijdstip na 00.00 uur op 
de eerste geldigheidsdag van je Pass. Je laatste reis moet eindigen 
uiterlijk om middernacht (24.00 uur) op de laatste geldigheidsdag.

Hoe vaak kan ik reizen?
Dat hangt af van het soort Pass dat je hebt. Er zijn twee soorten 
Passen: ‘Continuous’ en ‘Flexi ’. De Continuous Pass kun je binnen 
de geldigheidsperiode (15 dagen, 22 dagen of 1 maand) zo vaak 
als je wilt gebruiken. De Flexi Pass kun je alleen op een bepaald 
aantal reisdagen (5 of 10) binnen de totale geldigheidsperiode 
gebruiken. Als je een Flexi InterRail Pass hebt, staat er op je ticket een 

Hoe werkt de InterRail Global Pass?



InterRail Pass Reisgids 2012  |  5

reiskalender afgedrukt. Houders van een Flexi Pass: lees vooral het 
gedeelte ‘Gebruik van de Flexi Pass’ hieronder zorgvuldig door! 

Waartoe dient de omslag van de InterRail Pass? 
De omslag van de InterRail Pass beschermt je ticket, dat aan de 
binnenkant ervan is geniet. Hij bevat ook het formulier Reisrapport 
dat je, samen met het ticket, moet laten zien aan controlerend 

treinpersoneel. Vul je persoonlijke gegevens en gegevens over je 
ticket in vóórdat je je InterRail Pass in gebruik neemt, en vul wanneer 
je je Pass gebruikt voor vervoer of korting de reisgegevens in vóórdat 
je in een nieuwe trein, veerboot of bus stapt. 

Wanneer moet ik reserveren?
Voor hogesnelheidstreinen, internationale treinen en nachttreinen 
moet je vaak een plaats reserveren en een toeslag betalen. Vooral 
in de zomermaanden juli en augustus is er vaak veel vraag naar 
plaatsen in zulke treinen, vooral naar populaire bestemmingen als 
Italië, Frankrijk en Spanje. Bovendien is er op deze treinen soms 
maar een beperkt aantal zitplaatsen beschikbaar voor houders 
van een InterRail Pass. Tijdig boeken wordt dan ook ten stelligste 
aangeraden. Voor de meeste treinen kun je vanaf drie maanden vóór 
vertrek reserveren. Let op: als de zitplaatsen voor houders van een 
InterRail Pass in een trein waarmee jij wilt reizen uitverkocht zijn, 
heb je de volgende mogelijkheden: een treinbiljet kopen tegen het 
normale tarief, op een andere dag of een ander tijdstip reizen, of een 
alternatieve route nemen. Je kunt reserveren bij de loketten in de sta-
tions, via callcenters en via de websites van sommige deelnemende 
spoorwegmaatschappijen. 

Geeft mijn InterRail Pass mij ook recht op andere voordelen?
Ja – op een hele reeks van speciale voordelen, waaronder gratis 
vervoer of korting op reizen met Europese bussen en veerdiensten. 
Zie voor details het hoofdstuk over voordelen. 

Gebruik van de Flexi Pass

Als je een Flexi Pass hebt, lees dan dit gedeelte heel zorgvuldig door, 
zodat je hem correct gebruikt. 
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Hoe vul ik de reiskalender in?
Als je met een Flexi Pass reist, is het belangrijk dat je de datum 
van iedere reis noteert in de reiskalender (afgedrukt op het ticket). 
Je moet met blauwe of zwarte inkt schrijven en je moet dit doen 
vóórdat je in de trein stapt. Let op dat je de juiste datum invult. Als 
je een vergissing maakt, mag je die namelijk niet corrigeren, omdat 
dit kan worden opgevat als fraude. Als je je vergist, moet je de juiste 
datum in een nieuw vakje (van de volgende reisdag) invullen, wat 
betekent dat je een reisdag verliest.

Reis slim en bespaar een reisdag
Afhankelijk van de vertrektijd van de gekozen nachttrein, kun je 
gebruik maken van een speciale InterRail-aanbieding waardoor je 
een reisdag kunt besparen. 

Reisdag in de reiskalender
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■      Als je reist met een rechtstreekse nachttrein (zonder overstap of 
reisonderbrekingen) die na 19.00 uur vertrekt en na 04.00 uur 
aankomt, hoef je maar één reisdag te gebruiken, namelijk de 
dag van aankomst. Als je bijvoorbeeld reist met de rechtstreekse 
nachttrein van Boedapest naar München die op 2 augustus om 
21.05 vertrekt, hoef je op de reiskalender op je Pass alleen 3 
augustus in te vullen.

■      Reis je met een nachtveerboot, dan hoef je maar één reisdag in te 
vullen. Je mag of de dag van vertrek of de dag van aankomst op je 
reiskalender invullen. 

■      Als je trein vóór 19.00 uur vertrekt, moet je twee reisdagen 
gebruiken (vul de dag van vertrek in in één vakje en de dag van 
aankomst in het volgende).

Denk erom dat je Pass bij alle nachtreizen op zowel de dag van 
vertrek als de dag van aankomst geldig moet zijn (Algemene 
gebruiksvoorwaarden, artikel 7).

Zijn er dingen die ik niet mag vergeten als ik gebruik maak 
van de extra voordelen van de InterRail Pass?
Ja. Je mag alleen van gratis vervoer gebruik maken op een reisdag 
die je op je ticket hebt geschreven. Voor reizen met korting hoef 
je echter geen reisdag te gebruiken. Daar kun je op ieder gewenst 
moment gebruik van maken (zelfs als je al je reisdagen al hebt 
gebruikt), zolang de reis maar plaatsvindt op of vóór de laatste 
geldigheidsdag van de Pass.
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Soorten treinen

Lokale treinen
Makkelijk, ontspannen en gemoedelijk - dat typeert de sfeer van de 
talloze lokale treinen die je overal in Europa zult aantreffen. Sommige 
ervan hebben alleen tweedeklasrijtuigen. Nergens anders kom je zo 
direct in contact met de lokale bevolking en het Europese leven dan 
in deze treinen, die van stad naar stad boemelen en de mensen naar 
werk, markt of sportclub brengen. 

Snelle dagtreinen 
Er is ook een uitgebreid netwerk van binnenlandse en internationale 
treinen die minder vaak stoppen dan lokale treinen en je dus sneller 
op de plek van bestemming brengen. Deze treinen worden in het 
algemeen Intercitytreinen (IC) of Eurocitytreinen (EC) genoemd. Voor 
deze treinen moet je soms een zitplaats reserveren. 

Hogesnelheidstreinen
Wil je echt snel en zo luxueus mogelijk reizen? Er flitsen heel wat 
hogesnelheidstreinen door Europa, allemaal met comfortabele 1e 
en 2e klas rijtuigen en restauratiediensten. Meestal is reserveren van 
een zitplaats verplicht en moet je extra toeslagen betalen. Op de 
InterRail-kaart staan de hogesnelheidslijnen aangegeven met een 
paarse of groene lijn.

Legendarische treintrajecten door prachtige landschappen
Europa barst van de schilderachtige landschappen die je vanuit 
iedere trein kunt bewonderen. Maar er zijn ook talloze treintrajecten 
die legendarisch zijn vanwege de schitterende uitzichten die zij de 
reiziger bieden. Op veel van deze treinen is de InterRail Pass geldig of 
geeft hij recht op korting. Soms is het verplicht vooraf te reserveren 
– in ieder geval is reserveren altijd raadzaam. Achter op de InterRail-
kaart staan voorbeelden van de mooiste routes in Europa.

Nachttreinen
Nachttreinen doen veel grote Europese steden aan en bieden een 

De Nordland spoorlijn tussen Trondheim en Bodø, Noorwegen
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scala van slaapaccommodatie voor verschillende budgetten. Voor de 
meeste ervan moet je vooraf reserveren en een toeslag betalen voor 
de slaapaccommodatie, maar uiteindelijk spaar je er vaak geld mee 
uit omdat de toeslag die je betaalt minder is dan een hotelkamer 
zou hebben gekost. Sommige nachttreinen bieden verstelbare 
stoelen (meestal alleen in 2e klas) voor prijzen vanaf € 5. De meeste 
bieden zowel standaard ligplaatsen (couchettes) als luxueuzere 
slaaprijtuigen, met prijzen variërend van € 15 tot € 210.

Couchettes zijn coupés met open slaapbanken (vier in 1e klas, vier of 
zes in 2e klas). Je slaapt hier samen met andere passagiers, mannen 
en vrouwen samen. Je krijgt een laken, deken en kussen uitgereikt, 
maar je slaapt meestal in je gewone kleren. Slaaprijtuigen bieden 
meer comfort en privacy (één of twee passagiers in 1e klas, twee of 
drie in 2e klas), en er is meestal een eigen wasgelegenheid. In een 
slaaprijtuig slapen mannen en vrouwen in aparte coupés, tenzij je 
met een groep alle bedden in een coupé gebruikt. 

Slaap lekker...
In nachttreinen worden douane- en paspoortcontroles vaak uitge-
voerd terwijl je slaapt, dus is het normaal dat de slaapwagenbege-
leider je InterRail Pass en paspoort (of ander identificatiedocument) 
meeneemt voor de grensformaliteiten. Je krijgt de documenten ’s 
morgens terug, zodat je kunt genieten van een ongestoorde nachtrust. 
Controleer wel goed of je de juiste documenten hebt teruggekregen.
Om je reis zo prettig mogelijk te laten verlopen, is het verstandig 
enkele voorzorgsmaatregelen te treffen: bewaar je bezittingen op 
een veilige plaats en doe de deur van je coupé aan de binnenkant op 
slot.

M�  nach� reinen kun je geld 
b� paren; de toeslag voor een 

bed �  zitplaats kost vaak 
minder dan een h� elkamer.

Nachttreinen, Bulgarije
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Informatie en extra voordelen 
per land

Haal zoveel mogelijk uit je P�   
door gebruik te maken van een 

�  meer van deze kortingen.

Algemeen
MP3 Audiogidsen voor stadswandelingen  
15% korting op meer dan 300 audiogidsen van All Audio Guides. Ga naar 
www.allaudioguides.com/interrail.php en voer de code InterRail12 in. Je ont-
vangt dan je korting en je eigen privé-audiogids voor de stad van je keuze.

Trustive Mobile Internet Access 20% korting op seamless 
WiFi-internettoegang op 300.000 premium hotspots in 130 
landen. Kijk op http://trustive.com/hotspots/ voor plaatsen met 
WiFi-bereik op je volgende bestemming. Ga naar www.trustive.
com/interrail2012 om je korting te ontvangen. 

Dienstregelings-app van Railteam: je kunt de app van Railteam 
gratis downloaden op je iPhone/Android/Blackberry of andere mo-
biele telefoon; kijk voor meer informatie op www.railteam.eu

België 
Een Pass die geldig is in België, is 
geldig bij de nationale spoor-

wegmaatschappij NMBS/SNCB 
(www.b-rail.be) 

Eurostar speciale tarieven voor 

Op de volgende pagina’s vind je een overzicht van de spoorweg- en 
scheepvaartmaatschappijen die deelnemen aan de InterRail Global 
Pass-aanbieding. Daarnaast vind je een overzicht van de voordelen 
die je met je Pass krijgt. Je kunt deze voordelen meestal ter plekke 
bij een loket regelen. Sommige voordelen, vooral bij internationale 
rederijen, kunnen echter van tevoren worden gereserveerd. Je vindt 
de benodigde contactgegevens voor het maken van reserveringen 
bij de partners die de voordelen aanbieden (telefoonnummer, 
e-mailadres of website). Denk er wel om dat voordelen zonder 
voorafgaande kennisgeving kunnen worden gewijzigd. Controleer dus 
voordat je reserveert of een ticket koopt altijd eerst of de betreffende 
maatschappij de betreffende voordelen nog steeds aanbiedt.
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houders van een InterRail Pass. 
Deze Pass-tarieven kunnen vóór 
vertrek één keer worden omgewis-
seld (soms zijn niet-omwisselbare 
tickets goedkoper dan tickets 
voor Passhouders). Beperkt aantal 
plaatsen tegen het speciale tarief, 
reserveringen: www.eurostar.com , 
+44 (0)123 361 7575 of 
+33 (0)892 353 539
■    London St Pancras-Brussel-Zuid 

HUSA-Hotels 10% korting; 
www.husa.es 
Korting op het voordeligste inter-
nettarief (niet in combinatie met 
andere aanbiedingen).
Reserveringen: www.husa.es; klik 
op ‘identification’ (rechts boven-
aan de pagina), login: RAIL PASS, 
wachtwoord: EURAILINTERRAIL 
of telefonisch: +34 902 100 710 
(referentie Eurail InterRail) 

Bosnië-
Herzegovina 

Een Pass die geldig is in Bosnië-
Herzegovina, is geldig bij de nati-
onale spoorwegmaatschappijen 
van Bosnië-Herzegovina ZFBH 
(Spoorwegmaatschappij van de 
Federatie van Bosnië-Herzegovina, 
www.zfbh.ba) en ZRS (Spoorweg-
maatschappij van de Republiek 
Srpska, www.zrs-rs.com).

Bulgarije 
Een Pass die geldig is in Bulgarije, is 
geldig bij de nationale spoorweg-
maatschappij BDZ (www.bdz.bg).

Denemarken 
Een Pass die geldig is in 
Denemarken, is geldig bij de 

nationale spoorwegmaatschappij 
van Denemarken DSB (www.dsb.
dk) en bij de volgende particuliere 
spoorwegmaatschappijen:
■    Arriva 
■    DSB S-Tog 
■    DSB-First  

Color Line 50% korting op de nor-
male tarieven (niet op slaapstoelen 
of maaltijden); www.colorline.com  
■    Hirtshals-Kristiansand
■    Hirtshals-Larvik 
Denemarken +45 9956 2000; 
Noorwegen +47 81 500 811
DFDS Seaways 25% korting op 
alle categorieën behalve Com-
modore Class 
■    Kopenhagen-Oslo 
Reserveringen: www.dfdsseaways.
com/railpass (beperkt aantal plaat-
sen tegen het speciale tarief )
Scandlines gratis vervoer voor 
treinreizigers; www.scandlines.de 
■    Helsingør-Helsingborg 
■    Puttgarden-Rødby Færge 
 
DSB-lounges 
Houders van een 1e klas InterRail 
Pass hebben gratis toegang tot de 
DSB-lounges in Århus, Kopenha-
gen en Odense.

Jernbane museum 25% korting; 
www.jernbanemuseum.dk 
Deens Spoorwegmuseum in Odense

Nordjyske Jernbaner (Particu-
liere spoorwegmaatschappij in 
Noord-Jutland) 50% korting
■    Frederikshavn-Skagen 
■    Hirtshals-Hjørring  

Duitsland 
Een Pass die geldig is in Duits-
land, is geldig bij de nationale 
spoorwegmaatschappij DB (www.
bahn.de). Kijk voor de geldigheid 
van je InterRail Pass voor treinen 
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die worden geëxploiteerd door 
particuliere spoorwegmaatschap-
pijen op www.eurailgroup.org/
germanrailways.aspx 
 
Donauschiffahrt Wurm+Köck  
7,5% korting op bootreizen op de 
rivier de Donau; www.donau-
schiffahrt.de . Geldt alleen voor 
boottochten zonder extra diensten 
zoals bijv. een buffet of een 
overnachting. Vooraf reserveren is 
mogelijk.; tel.: +49 851 929 292 of 
info@donauschiffahrt.de  
■    Deggendorf: Festplatz, Eginger 

street
■    Linz; aanlegsteiger Würm+Köck, 

Donaupark/Unter-Donaulände
■    Passau; aanlegsteiger nr 11, 

Fritz-Schäffer-Promenade
Finnlines 30% korting op de nor-
male tarieven (hutten, havenbelas-
ting en maaltijden niet inbegrepen) 
■    Helsinki - Rostock
■    Gdynia-Rostock 
■    Helsinki-Travemünde
■    Malmö-Travemünde: 20% korting
Informatie, reserveringen en online 
boekingen: www.finnlines.com of 
bel Duitsland +49 45 028 0543 of 
Zweden +46 771 340 940. Toon je 
InterRail Pass bij het inchecken.
Scandlines gratis vervoer voor 
treinreizigers; www.scandlines.de 
■    Puttgarden-Rødby Færge 
 
Expressbus Nürnberg - Praag 
6 keer per dag, reistijd 3 uur 50 
min (dienstregelingen op www.
cd.cz en www.bahn.de); reserveren 
verplicht. Tickets en reserveringen 
zijn verkrijgbaar bij loketten in 
treinstations in Duitsland  en in 
Praag.
Gratis bus naar Outlet Villages 
in Wertheim & Ingolstadt Gratis 
busvervoer met de ‘Shopping Ex-
press Bus.’ Er rijden bussen vanaf het 
centraal station in Frankfurt naar 
Wertheim en vanaf het Centraal 
Station in München naar Ingolstadt.

■    Frankfurt - Wertheim Village 
(maandag tot zaterdag): de 
bus vertrekt om 9.30 uur vanaf 
centraal station Frankfurt (van 
bushalte ‘Romantische Straße’; 
neem  de zuidelijke uitgang 
naar de busstandplaats, tegen-
over Mannheimerstrasse 15) 
of om 10.00 uur bij het Westin 
Grand Hotel (naast metrostation 
‘Konstablerwache‘). De bus 
terug naar Frankfurt vertrekt 
om 15.00 uur; www.coach.
wertheimvillage.com 

■    München - Ingolstadt Village (al-
leen op donderdag & zaterdag): 
de bus vertrekt om 9.30 uur 
vanaf centraal station München 
(tegenover warenhuis Karstadt) 
of om 10.00 uur vanaf Westin Ho-
tel Grand Munich (Arabellastrasse 
6). De bus terug naar München 
vertrekt om 16.00 uur; www.
coach.ingolstadtvillage.com 

Hard Rock Cafe München; www.
hardrock.com/munich 
Adres: Platzl 1 - in het centrum van 
de stad, tegenover Hofbräuhaus; 
+49 (0)89 242 949 0. 
Op vertoon van je InterRail Pass 
ontvang je in het Hard Rock Cafe 
Munich een gratis Hot Fudge Sun-
dae bij de maaltijd van je keuze in 
het café of een gratis geschenk in 
de rock shop bij een aankoop van 
meer dan € 30.

Meininger hotels 10% korting als 
je rechtstreeks boekt bij Meininger 
op www.meininger-hotels.com  
■    Vestigingen in Berlijn, Frankfurt, 

München, Keulen en Hamburg. 
All-you-can-eat ontbijt, gratis 
WiFi in de lobby. Contact: wel-
come@meininger-hotels.com of 
+49(0)30 6663 6100  

Spoorwegmuseum in Neuren-
berg één gratis toegangskaartje per 
Passhouder; www.dbmuseum.de 
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S-Bahn gratis vervoer op de S-
Bahn in grote Duitse steden. 
De S-Bahn is te herkennen aan het 
speciale logo: een witte S op een 
groene achtergrond.

Finland 
Een Pass die geldig is in Finland, is 
geldig bij de nationale spoorweg-
maatschappij VR (www.vr.fi). 

Finnlines 30% korting op de 
normale tarieven (uitgezonderd 
hutten, havenbelasting en maal-
tijden) 
■    Gdynia-Helsinki
■    Helsinki - Rostock
■    Helsinki-Travemünde
Informatie, reserveringen en online 
boekingen: www.finnlines.com of 
bel: Duitsland +49 45 028 0543 of 
Zweden +46 771 340 940. Toon je 
InterRail Pass bij het inchecken.
Tallink Silja Oy 40% korting in 
het laagseizoen; 20% korting in het 
hoogseizoen ; www.tallinksilja.com  
■    Helsinki-Stockholm via Marie-

hamn
■    Helsinki-Tallinn
■    Stockholm-Turku via Marie-

hamn of Långnäs 

Alle kortingen gelden voor een 
hut in categorie C-A, op de route 
Helsinki-Tallinn vanaf dek / ster 
klasse. Havenbelastingen zijn niet 
inbegrepen.
Finland +358 (0)600 15700; Zwe-
den +46 (0)822 2140
Viking Line Speciale prijzen voor 
Passhouders; www.vikingline.fi 
■    Turku/Helsinki-Stockholm (via 

Åland)
 
Spoorwegmusea gratis toegang 
■    Hyvinkää: www.rautatie.org 

Hyvinkäänkatu 9, tel 
+358 (0)3072 5241 

■    Jokioinen: www.jokioistenmu-
seorautatie.fi; 14 km lange smal-
spoorlijn. In het station Minkiö is 
een museum (geopend juni tot 
half augustus) 

Veljekset Salmela gratis busvervoer 
op vertoon van een InterRail Pass 
■    Kemi / Tornio-Haparanda 

Frankrijk 
Een Pass die geldig is in Frankrijk, is 
geldig bij de nationale spoorweg-
maatschappij SNCF (www.sncf.
com en www.voyages-sncf.com). 

De haven van Helsinki
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Irish Ferries 30% korting; 
www.irishferries.com 
■    Cherbourg-Rosslare (februari-

december)* 
■    Roscoff-Rosslare (mei-septem-

ber)* 
* Vaart niet dagelijks; reserveren 
verplicht.
Frankrijk +33 (0)233 234 444; 
Ierland +353 (0)818 300 400 

Toegang met korting 
■    France Miniature in Elancourt; 

www.franceminiature.com 
■    Musee Grévin (wassenbeelden-

museum) in Parijs: 20% korting 
(www.grevin.com) 

Chemins de Fer Corse 50% 
korting; www.trainstouristiques-
ter.com 
■    Op alle treintrajecten op Corsica 
Eurostar speciale tarieven voor 
houders van een InterRail Pass. 
Deze Passtarieven kunnen vóór 
vertrek één keer worden omgewis-
seld (soms zijn niet-omwisselbare 
tickets goedkoper dan tickets 
voor Passhouders). Beperkt aantal 
plaatsen tegen het speciale tarief, 
reserveringen: +44 (0)123 361 
7575 of +33 (0)892 353 539     
■    London St Pancras-Lille-Paris 

Nord 

Bus SNCF gratis vervoer 
■    Digne-St Auban
■    Digne-Veynes
■    Lyon-Chambéry-Torino
■    Canfranc-Oloron

Griekenland 
Een Pass die geldig is in Grieken-
land, is geldig bij de nationale 
spoorwegmaatschappij TrainOSE 
(www.trainose.gr).

Attica Group (lid InterRail): 
binnenlandse routes: Blue Star 

Ferries: 30% korting mits je al 
een overtocht in de Adriatische 
zee met Superfast Ferries of ANEK 
Lines (via Ancona) hebt gemaakt; 
www.bluestarferries.com 
■    Piraeus-Cycladen
■    Piraeus-Dodecanese
■    Rafina-Cycladen
Reserveringen: +30 210 891 9800 
of helpdesk@attica-group.com
Attica Group (lid InterRail): 
gezamenlijk verzorgd door 
Superfast Ferries en ANEK 
Lines 30% korting mits je al een 
overtocht in de Adriatische zee 
met Superfast Ferries of ANEK 
Lines (via Ancona) hebt gemaakt; 
www.superfast.com; www.anek-
superfast.com 
■    Piraeus-Heraklion (Kreta)
Reserveringen: +30 210 891 9800, 
+30 210 891 9700 of helpdesk@
attica-group.com
Attica Group (lid InterRail): 
gezamenlijk verzorgd door 
Superfast Ferries en ANEK 
Lines: gratis slaapstoel / hut voor 
houders van een 1e klas Pass, gra-
tis dekplaats voor houders van een 
2e klas Pass; www.superfast.com; 
www.anek-superfast.com
■    Ancona-Igoumenitsa
■    Ancona-Patras
Seizoenstoeslag: juni en september: 
€ 10 per persoon; juli en augustus: 
€ 20 per persoon;  havenbelasting: 
€ 7 per persoon, per inscheping. 
Evt. brandstoftoeslag is niet 
inbegrepen. Twee uur van tevoren 
inchecken.
Italië: +39 071 202 0334, 
+39 071 207 01218 (telefooncel);
info.anconaport@superfast.com 
Griekenland +30 210 891 9130, 
helpdesk@attica-group.com
Online boeken op www.superfast.
com (=>partnerships=>Train & Ferry).
Nieuw station Patras: Zuidelijke 
haven, Akti Dymeon. Tussen de 
Oude en de Nieuwe haven (Train-
OSE station) rijdt een shuttlebus. 
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Treinpassagiers moeten inchecken 
in de Nieuwe haven.
Station Ancona: Via Luigi Einaudi, 
Zona Mandracchio.
Check in op het station en neem 
dan shuttlebus no. 20 (gratis) naar 
de haven om in te schepen!
Attica Group (lid InterRail): Super-
fast Ferries gratis slaapstoel / hut 
voor houders van een 1e klas Pass, 
gratis dekplaats voor houders van 
een 2e klas Pass; www.superfast.com 
■    Bari-Corfu (alleen gedurende 

de zomermaanden) 
■    Bari-Igoumenitsa 
■    Bari-Patras 
Seizoenstoeslag: juni en sep-
tember: € 10 per persoon; juli en 
augustus: € 20 per persoon;  ha-
venbelasting: € 7 per persoon, per 
inscheping. Evt. brandstoftoeslag 
is niet inbegrepen. Twee uur van 
tevoren inchecken.
Italië: +39 080 528 2828, info.
bariport@superfast.com
Griekenland +30 210 891 9130, 
helpdesk@attica-group.com
Online boeken op www.superfast.
com (=> partnerships => Train & 
Ferry).
Nieuw station Patras: Zuidelijke 
haven, Akti Dymeon. Tussen de 
Oude en de Nieuwe haven (Train-
OSE station) rijdt een shuttlebus. 
Treinpassagiers moeten inchecken 
in de Nieuwe haven

Station BARI: Stazione Marittima 
Porto, 6, Corso Antonio de Tulio.
HML, verzorgd door Endeavor 
Lines 
■    Patras-Brindisi, in de zomer ex-

tra stops in Corfu & Cefalonia. In 
het hoogseizoen (15/06-15/09) 
30% korting op alle categorieën 
(behalve de luxe hut); buiten 
het hoogseizoen 50% korting. 
Informatie en reserveringen: 
Brindisi +39 0831 528 531, 
e-mail: resa@hml.it en Rome 
+39 06 4740141, e-mail: hml.
roma@tiscali.it

Minoan Lines Domestic: 30% 
korting mits je al een overtocht in 
de Adriatische Zee met Minoan 
Lines hebt gemaakt (of geboekt); 
Informatie en reserveringen: 
Piraeus, Griekenland, tel: +30 
210 4145700, e-mail: booking@
minoan.gr; www.minoan.gr 
■    Corfu-Igoumenitsa
■     Igoumenitsa-Patras
■     Corfu-Patras
■    Heraklion-Piraeus 
Minoan Lines International 
gratis slaapstoel voor houders van 
een 1ste klas Pass, gratis dekplaats 
voor houders van een 2e klas Pass; 
www.minoan.gr 
■    Patras/Corfu/Igoumenitsa-Venetië 
■    Patras/Igoumenitsa-Ancona 
Seizoenstoeslag: juni en sep-
tember: € 10, juli/augustus: € 20. 

Superfast Ferry
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Havenbelasting: € 7. Evt. brandstof-
toeslag is niet inbegrepen. 
Twee uur van tevoren inchecken.
Voor meer informatie:
Italië, Ancona tel: +39 071 201708, 
e-mail: minoan@minoan.it 
Italië, Venetië tel: +39 041 2407150, 
e-mail: booking@minoanlines.it 
Griekenland, Piraeus tel: +30 210 
4145700, e-mail: booking@minoan.gr

Spoorwegmuseum Athene 
gratis toegang 
Dagelijks (behalve maandag) 9.00 
- 13.00 + woensdag 17.00 - 20.00; 
Siokoustraat 4, Athene

Groot-Brittannië 
In Groot-Brittannië zijn diverse parti-
culiere spoorwegmaatschappijen ac-
tief. Voor meer informatie zie http://
www.atoc.org/train-companies .
 
DFDS Seaways 25% korting op 
alle categorieën behalve Com-
modore Class 
■    IJmuiden-Newcastle 
Reserveringen: www.dfdsseaways.
com/railpass (beperkt aantal plaat-
sen tegen het speciale tarief )
Irish Ferries 30% korting; www.
irishferries.com 
■    Dublin-Ferryport-Holyhead 
■    Pembroke-Rosslare 
Frankrijk +33 (0)233 234 444; 
Ierland +353 (0)818 300 400
Stena Line 30% korting; www.
stenaline.com 
■    Fishguard-Rosslare: Express/

Superferry 
■    Harwich-Hoek van Holland: 

reservering verplicht
■    Dublin Port-Holyhead: Super-

ferry Stena Adventurer 
■    Holyhead-Dún Loaghaire: HSS 

(High Speed Service) (snel-
dienst). Alleen ’s zomers. 

■    Cairnryan-Belfast: Superferry/
HSS 

■    Liverpool-Belfast: Superferry 
(dagboot)

+ 353 (0)8447 707070; in Ierland: 
01204 777

Eurostar speciale tarieven voor 
houders van een InterRail Pass. 
Deze Pass-tarieven kunnen vóór 
vertrek één keer worden omgewis-
seld (soms zijn niet-omwisselbare 
tickets goedkoper dan tickets 
voor Passhouders). Beperkt aantal 
plaatsen tegen het speciale tarief, 
reserveren: www.eurostar.com , 
+44 (0)123 361 7575 of +33 (0)892 
353 539
■    London St Pancras-Lille-Paris Nord 
■    London St Pancras-Brussel-Zuid 

Meininger hotels 10% korting als 
je rechtstreeks boekt bij Meininger 
op www.meininger-hotels.com 
■    Gevestigd in Londen. All-you-

can-eat ontbijt. Gratis WiFi in 
de lobby. Contact: welcome@
meininger-hotels.com of +49 
(0)30 6663 6100   

Hongarije 
Een Pass die geldig is in Hongarije, 
is geldig bij de nationale spoor-
wegmaatschappij MÁV-START 
(www.mav-start.hu) en ook bij de 
spoorwegmaatschappijen die wor-
den geëxploiteerd door GySEV/
Raaberbahn (www.gysev.hu). 

Hongaars historisch spoor-
wegpark: 50% korting op de 
toegangsprijs voor het Hongaarse 

Kettingbrug, Boedapest
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spoorwegmuseum (openingstij-
den afhankelijk van het seizoen). 
Het museum is vanaf station 
Budapest Nyugati (West) te berei-
ken met Desiro-treinen richting 
Esztergom. (Passen worden 
geaccepteerd, geen supplement). 
Adres: Tatai út 95, 1142 Boedapest, 
tel. +36 1 238 0558.  www.mav-
nosztalgia.hu of www.vasuttorte-
netipark.hu  

Ierland 
Een Pass die geldig is in Ierland, is 
geldig bij Irish Rail/Iarnród Éireann, 
de nationale spoorwegmaatschap-
pij van de Ierse Republiek (www.
irishrail.com), en is ook geldig bij 
Translink NI Railways, de nationale 
spoorwegmaatschappij in Noord-
Ierland (www.translink.co.uk). 

Irish Ferries 30% korting; www.
irishferries.com 
■    Cherbourg-Rosslare (februari-

december)* 
■    Dublin Ferryport-Holyhead 
■    Pembroke-Rosslare 
■    Roscoff-Rosslare (mei-septem-

ber)* 
*Vaart niet dagelijks, reservering 
verplicht.
Frankrijk +33 (0)233 234 444; 
Ierland +353 (0)818 300 400
Stena Line 30% korting; www.
stenaline.com 
■    Fishguard-Rosslare: Express/

Superferry 
■    Dublin Port-Holyhead Super-

ferry Stena Adventurer
■    Holyhead-Dún Loaghaire: HSS 

(High Speed Service) (snel-
dienst). Alleen ’s zomers. 

■    Cairnryan-Belfast: Superferry/
HSS 

■    Liverpool-Belfast: Superferry 
(dagboot)

+ 353 (0)8447 707070; in Ierland: 
01204 

Italië 
Een Pass die geldig is in Italië, is 
geldig bij de nationale spoorweg-
maatschappij Trenitalia (www.
trenitalia.it).

Attica Group (lid InterRail): 
gezamenlijk verzorgd door 
Superfast Ferries en ANEK 
Lines: gratis slaapstoel / hut voor 
houders van een 1ste klas Pass, 
gratis dekplaats voor houders van 
een 2e klas Pass; www.superfast.
com; www.anek-superfast.com
■    Ancona-Igoumenitsa
■    Ancona-Patras
Seizoenstoeslag: juni en sep-
tember: € 10 per persoon; juli 
en augustus: € 20 per persoon;  
havenbelasting: € 7 per persoon, 
per inscheping. 
Evt. brandstoftoeslag is niet 
inbegrepen. Twee uur van tevoren 
inchecken.
Italië: +39 071 202 0334, +39 071 
207 01218 (telefooncel);
info.anconaport@superfast.com
Griekenland +30 210 891 9130, 
helpdesk@attica-group.com
Online boeken op www.superfast.
com (=>partnerships=>Train & Ferry).
Nieuw station Patras: Zuidelijke 
haven, Akti Dymeon. Er rijdt een 
shuttlebus tussen de Oude en de 
Nieuwe haven (TrainOSE station). 
Treinpassagiers moeten inchecken 
in de Nieuwe haven.
Station Ancona: Via Luigi Einaudi, 
Zona Mandracchio.
Check in op het station en neem 
dan shuttlebus no. 20 (gratis) naar 
de haven om in te schepen!
Attica Group (lid InterRail): Su-
perfast Ferries gratis slaapstoel / 
hut voor houders van een 1e klas 
Pass, gratis dekplaats voor houders 
van een 2e klas Pass; www.super-
fast.com 
■    Bari-Corfu (alleen gedurende de 

zomermaanden) 
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■    Bari-Igoumenitsa 
■    Bari-Patras 
Seizoenstoeslag: juni en sep-
tember: € 10 per persoon; juli en 
augustus: € 20 per persoon;  ha-
venbelasting: € 7 per persoon, per 
inscheping. Evt. brandstoftoeslag 
is niet inbegrepen. Twee uur van 
tevoren inchecken.
Italië: +39 080 528 2828, info.
bariport@superfast.com
Griekenland +30 210 891 9130, 
helpdesk@attica-group.com
Online boeken op www.superfast.com 
(=> partnerships => Train & Ferry).
Nieuw station Patras: Zuidelijke 
haven, Akti Dymeon. Er rijdt een 
shuttlebus tussen de Oude en de 
Nieuwe haven (TrainOSE station). 
Treinpassagiers moeten inchecken 
in de Nieuwe haven.
Station Bari: Stazione Marittima 
Porto, 6, Corso Antonio de Tulio.
Grimaldi Lines 20% korting op 
de officiële tarieven (havenbelas-
tingen, vaste kosten en speciale 
tarieven zijn niet inbegrepen); 
www.grimaldi-lines.com 
■    Barcelona-Civitavecchia 

dagelijks behalve zondag; in de 
zomer dagelijks

■    Barcelona-Porto Torres (Sardinië) 
laagseizoen: twee keer per 
week; middenseizoen: drie 
keer per week; hoogseizoen: 
dagelijks 

■    Barcelona-Livorno drie keer per 
week

■    Civitavecchia-Tunis (Tunesië) 
een keer per week

■    Civitavecchia-Porto Torres (Sar-
dinië) laagseizoen: twee keer 
per week; middenseizoen: drie 
keer per week; hoogseizoen: 
dagelijks

■    Civitavecchia-Trapani een keer 
per week

■    Livorno-Tanger (Marokko) een 
keer per week

■    Palermo-Tunis (Tunesië) twee 
keer per week

■    Palermo-Salerno twee keer per 
week

■    Salerno-Tunis (Tunesië) twee 
keer per week

■    Trapani-Tunis (Tunesië) een keer 
per week

Koop je ticket op www.grimaldi-
lines.com en vul dan het formulier 
EURAIL / INTERRAIL in. De korting 
zal worden teruggestort op je 
kredietkaart 
Italië: +39 081 496 444; Fax +39 081 
551 7716; info@grimaldi.napoli.it
HML, verzorgd door Endeavor 
Lines 
■    Patras-Brindisi, in de zomer ex-

tra stops in Corfu & Cefalonia. In 
het hoogseizoen (15/06-15/09) 
30% korting op alle categorieën 
(behalve de luxe hut); buiten 
het hoogseizoen 50% korting. 
Informatie en reserveringen: 
Brindisi +39 0831 528 531, e-
mail: resa@hml.it en Rome +39 
06 4740141, e-mail: hml.roma@
tiscali.it

Minoan Lines International 
gratis slaapstoel voor houders van 
een 1ste klas Pass, gratis dekplaats 
voor houders van een 2e klas Pass; 
www.minoan.gr 
■    Patras/Corfu/Igoumenitsa-

Venetië 
■    Patras/Igoumenitsa-Ancona 
Seizoenstoeslag: juni en sep-
tember: € 10, juli/augustus: € 20. 
Havenbelasting: € 7. Evt. brandstof-
toeslag is niet inbegrepen. 
Twee uur van tevoren inchecken.
Voor meer informatie:
Italië, Ancona tel: +39 071 201708, 
e-mail: minoan@minoan.it 
Italië, Venetië tel: +39 041 2407150, 
e-mail: booking@minoanlines.it 
Griekenland, Piraeus tel: +30 
210 4145700, e-mail: booking@
minoan.gr  

Palazzo Strozzi, Firenze 20% 
korting op de toegangsprijs en 
10% korting op de catalogi van de 
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meeste exposities in Piano Nobile 
di Palazzo Strozzi (Firenze, Piazza 
Strozzi, tel +39 055 2645155) www.
palazzostrozzi.org (Vraag zelf om je 
korting als je bij het loket of online 
koopt). 
Gemeentelijke musea van 
Venetië Gereduceerde entree-
prijzen: € 12 in plaats van €14, 
en snelle toegang (dus geen last 
van lange wachtrijen) tot het 
museumcomplex ‘Musei dell’ Area 
Marciana’, gelegen in het centrum 
van Venetië bij het San Marcoplein 
(Dogepaleis, Corrermuseum - een 
gecombineerd bezoek aan het 
Museo Archeologico Nazionale 
(nationaal archeologiemuseum) en 
Sale Monumentali della Biblioteca 
Nazionale Marciana (monumen-
tale zalen van de nationale 
bibliotheek). Seizoenskortingen, 
controleer op www.visitmuve.it, 
pagina (corporate) partnership of 
de korting op het moment van je 
bezoek geldig is.  

SNCF Bus naar Frankrijk gratis 
vervoer 
■    Torino-Chambéry-Lyon 
ÖBB Intercitybus (1e en 2e 
klas) gratis vervoer; reserveren 
aanbevolen; www.oebb.at 
■    Klagenfurt/Villach-Venezia 

Mestre & Venezia Tronchetto 
(toeslag verplicht) 

Kroatië
Een Pass die geldig is in Kroatië, is 
geldig bij de nationale spoorweg-
maatschappij HZ Putnicki prijevoz 
(www.hznet.hr). 

Croatia hotels 20% korting in de 
hotels Porin (Zagreb), Dora (Za-
greb), Mursa (Osijek) en Zeljeznicar 
(Split); www.croatia-express.com 
Reserveren via info@croatia-ex-
press.com. Je ontvangt je korting 
op vertoon van je InterRail Pass bij 
het afrekenen van het hotel.

Luxemburg 
Een Pass die geldig is in Luxem-
burg, is geldig bij de nationale 
spoorwegmaatschappij CFL (www.
cfl.lu). Alleen in treinen.

Montenegro 
Een Pass die geldig is in Monte-
negro, is geldig bij de natio-
nale spoorwegmaatschappij ZCG 
(www.zeljeznica.cg.yu).

Nederland
Een Pass die geldig is in Neder-
land, is geldig bij de nationale 
spoorwegmaatschappijen NS en 
NS Hispeed en bij de volgende 
particuliere spoorlijnen in Ne-
derland:
■    Arriva 
■    Connexxion
■    DB Regio Westfalen / Prignitzer 

Eisenbahngesellschaft 
■    DB Regiobahn / AVV 
■    Eurobahn / Keolis 
■    Syntus 
■    Veolia

DFDS Seaways 25% korting op 

Palazzo Strozzi, Florence
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alle categorieën behalve Com-
modore Class 
■    IJmuiden-Newcastle 
Reserveringen: www.dfdsseaways.
com/railpass (beperkt aantal plaat-
sen tegen het speciale tarief )
Stena Line 30% korting; www.
stenaline.com 
■    Harwich-Hoek van Holland: 

reserveren verplicht 
+ 353 (0)8447 707070; in Ierland: 
01204 7777

NS Hispeed lounges 
Op reisdagen hebben houders van 
een 1e klas reservering gratis toe-
gang tot de NS Hispeed lounges. 
Deze lounges bevinden zich in de 
stations van Amsterdam, Breda, 
Rotterdam en Schiphol. De loun-
ges zijn geopend van maandag tot 
vrijdag van 08.00 tot 20.00 uur, en 
op zaterdag en zon- en feestdagen 
van 10.00 tot 18.00 uur.

Noorwegen 
Een Pass die geldig is in Noor-
wegen, is geldig bij de natio-
nale spoorwegmaatschappij NSB 
(www.nsb.no). In Noorwegen 
kent men geen 1e  klas rijtuigen; 
houders van een 1e klas Pass kun-
nen in Noorwegen in de meeste 
treinen gebruik maken van de 
Komfort klasse, het aantal plaatsen 
is beperkt. Vooraf reserveren is 
niet verplicht maar wel sterk aan-
bevolen. Ter plekke aangeschafte 
reserveringen zijn voor houders 
van een 1e klas Pass gratis. Reser-
veren in NSB stations of bij NSB 
Callcenter +47 815 00 888. 

Color Line 50% korting op nor-
male tarieven (niet op ligstoelen of 
maaltijden); www.colorline.com 
■    Hirtshals-Kristiansand
■    Hirtshals-Larvik
Denemarken +45 9956 2000; 

Noorwegen +47 81 500 811
DFDS Seaways 25% korting op 
alle categorieën behalve Com-
modore Class 
■    Kopenhagen-Oslo 
Reserveringen: www.dfdsseaways.
com/railpass (beperkt aantal plaat-
sen tegen het speciale tarief )
Fjord 1 Fylkesbaatane 50% 
korting; (tickets kunnen ter plaatse 
worden gekocht, reserveren is niet 
nodig); www.fjord1.no 
■    Flåm-Gudvangen
■    Gudvangen-Kaupanger-Laerdal

InterRail Centrum in Trond-
heim; www.tirc.no 
■    Open van 1 juli t/m 8 augustus. 

Gratis toegang, logies en ontbijt 
tegen aantrekkelijke prijzen. 

Spoorwegmuseum in Hamar 
gratis toegang; www.norsk-jern-
banemuseum.no 

Flåm spoorlijn 30% korting; 
(tickets kunnen in ieder station 
worden gekocht, reserveren is niet 
nodig voor individuele reizigers); 
www.flamsbana.no 
■    Flåm-Myrdal 

Nettbus Møre AS 50% korting; tic-
kets zijn te koop in de bus (contant 
betalen); zie voor dienstregelingen 
www.NSB.no. Bussen vertrekken 
en arriveren bij het busstation van 
Åndalsnes, vlak achter het stations-
gebouw. www.nettbuss.no
■    Ålesund-Åndalsnes busdiensten
Veøy Buss AS 50% korting; (reser-
veren niet nodig, tickets kunnen 
worden gekocht bij de buschauf-
feur (contant betalen); www.veoy.no 
■    Åndalsnes-Molde busdiensten  

Oostenrijk 
Een Pass die geldig is in Oostenrijk, 
is geldig bij de nationale spoor-
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wegmaatschappij ÖBB (www.oebb.
at) en ook bij de spoorlijnen die 
worden geëxploiteerd door ROeEE/
Raaberbahn (www.gysev.hu)

Blue Danube Schiffahrt 20% 
korting; www.ddsg-blue-danube.at 
■    Toeristische rondvaarten in 

Wenen en Wachau
Donauschiffahrt Wurm+Köck: 
7,5% korting op boottochten op 
de rivier de Donau; www.donaus-
chiffahrt.de . Geldt alleen voor 
boottochten zonder extra diensten 
zoals bijv. een buffet of een 
overnachting. Vooraf reserveren is 
mogelijk.; tel.: +49 851 92 92 92 of 
info@donauschiffahrt.de; 
■    Deggendorf: Festplatz, Eginger 

street
■    Linz; aanlegsteiger Würm+Köck, 

Donaupark/Untere Donaulände
■    Passau; aanlegsteiger nr. 11, 

Fritz-Schäffer-Promenade

Meininger hotels 10% korting als 
je rechtstreeks boekt bij Meininger 
op www.meininger-hotels.com 
■    Vestigingen in Wenen en Salz-

burg. All-you-can-eat ontbijt. 
Gratis WiFi in de lobby. Contact: 
welcome@meininger-hotels.
com of +49 (0)30 6663 6100   

ÖBB Intercitybus (1e en 2e klas) 
gratis vervoer; www.oebb.at 
■    Graz-Klagenfurt ; reserveren 

aanbevolen
■    Klagenfurt/Villach-Venezia 

Mestre & Venezia Tronchetto 
(toeslagen verplicht)

Polen 
Een Pass die geldig is in Polen, is 
geldig bij de aan PKP verbonden 
spoorwegmaatschappij PKP 
Intercity JSC (www.pkp.pl), en 
ook bij de volgende particuliere 
maatschappijen die eigendom zijn 
van lokale overheden:
■    KM Koleje Mazowieckie.
■    Przewozy Regionalne (Regio-

nale treindiensten) 

Finnlines 30% korting op officiële 
tarieven (hutten, havenbelasting 
en maaltijden niet inbegrepen) 
bij online boekingen; 
www.finnlines.com 
■    Gdynia-Helsinki
■    Gdynia-Rostock 
Informatie, reserveringen en online 
boekingen: www.finnlines.com of 
bel Duitsland +49 45 028 0543 of 
Zweden +46 771 340 940. Toon je 
InterRail Pass bij het inchecken.

PKP-lounge Houders van een 1e 
klas InterRail Pass hebben gratis 
toegang tot de PKP-lounge (Strefa 
VIP) op station Warzawa Centralna 
(Warschau Centraal) 

Portugal 
Een Pass die geldig is in Portugal, is 
geldig bij de nationale spoorweg-
maatschappij CP (www.cp.pt). 

Carristur; www.carristur.pt 
■    Lissabon: Er is een speciaal tarief 

van € 2 voor de bussen van 
Aerobus* tussen het vliegveld 
en de spoorwegstations 
Oriente, Entrecampos, Sete Rios, 
Rossio en Cais de Sodré. Deze 
bussen stoppen op belangrijke 
plekken in de stad. Tickets zijn 
verkrijgbaar in de bus. 

■    25% korting op toeristische 
rondritten van CARRISTUR in 

Salzburg aan de rivier Salzach
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Porto, Braga, Coimbra en Lis-
sabon*. Tickets zijn verkrijgbaar 
in de bus.

* om de korting te verkrijgen is 
een reservering nodig die geldig 
is binnen een periode van drie 
dagen vóór of na de datum van de 
reis: Alfa Pendular (AP), Intercida-
des (IC), Sud Expresso en Lusitânia.

CP-lounge
Twee uur vóór vertrek of na aan-
komst hebben houders van een 
1e klas reservering voor de treinen 
Alfa Pendular (AP), Sud Expresso 
en Lusitânia gratis toegang tot de 
CP-lounge in het station Lisboa 
Oriente (Lissabon Oost). 

Oceanário 15% korting; 
www.oceanario.pt 
■    Dichtbij station Lisboa Oriente 

(Lissabon Oost) 

Serralves Museum in Porto 
25% korting op toegangsprijzen 
voor zowel museum als tuin. Gratis 
voor jongeren onder de 18; www.
serralves.pt 

Roemenië 
Een Pass die geldig is in Roemenië, 
is geldig bij de nationale spoor-
wegmaatschappij CFR Calatori. 
(www.cfrcalatori.ro).

Hotels in Roemenië 
■    Hotel Alexandros en Lotru 

Villa in Busteni: 30% korting 
op de standaardtarieven. De 
reservering moet vijftien dagen 
van tevoren worden gemaakt 
via www.hotel-alexandros.ro; 
tel. + 40 (0)244 320 138; fax +40 
(0)244 320 056 

■    Hotel Crowne Plaza in Boe-
karest: 20% korting op het 
voordeligste  beschikbare tarief 
op de officiële website www.
crowneplaza.com/bucharest via 
reservations@crowneplaza.ro of 
telefonisch: + 40 (0)212 240 034. 

■    Hotel Europa in Eforie Nord: 
30% korting op het voordeligste 
beschikbare tarief op de of-
ficiële website www.anahotels.
ro; tel: +40 (0)241 702 810.

Roemeens spoorwegmuseum 
50% korting; www.cenafer.ro 
■    Boekarest, station Bucaresti 

Nord, Str. Grivitei nr. 193 B, sect 
1

Servië 
Een Pass die geldig is in Servië, is 
geldig bij de nationale spoorweg-
maatschappij ZS (www.serbianrail-
ways.com).

Servisch spoorwegmuseum 
gratis toegang. Het museum 
bevindt zich in het hoofdgebouw 
van de Servische Spoorwegen 
(Zeleznice Srbije), ongeveer 100 
m van het spoorwegstation van 
Belgrado (Nemanjinastraat 6)

Slovenië 
Een Pass die geldig is in Slovenië, is 
geldig bij de nationale spoor-
wegmaatschappij SZ (www.
slo-zeleznice.si).

Serralves park, Porto
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SZ Spa en hotel 
■    Laško Wellness Park en 

Zdravilišče Laško: 
  - 20% korting op het gebruik van 

zwembad en sauna en op beide 
activiteiten in combinatie met 
lunch; www.thermana.si/en/

  - 10% korting op medische 
behandelingen en aanverwante 
diensten, Thermana, Hotels en 
Resorts, Zdraviliška c. 4, Laško.

  Tel: +386 (0)34232300 of info@
thermana.si

■    Olimia Therme: 30% korting 
op de toegangsprijs voor het 
aquapark 

  Adres: Zdraviliška cesta 24, 
Podčetrtek 

 info@terme-olimia.com
■    Hotel Park Ljubljana: 15% 

korting; www.hotelpark.si
  Adres: Tabor 9, Ljubljana; +386 

13002500 of info@hotelpark.si 
■    Bohinj Park Hotel: 10% korting 

op de toegangsprijs voor 
aquapark - zwembad. Adres: 
Triglavska cesta 17, Bohinjska 
Bistrica; www.bohinj-park-hotel.
si/eng/

Slowakije 
Een Pass die geldig is in Slowakije, 
is geldig bij de nationale spoor-
wegmaatschappij ZSSK (www.
slovakrail.sk).

Čiernohronská železnica spoor-
lijn: tot 50% korting; www.chz.sk 
Historische spoorlijn door bosrijk 
gebied, geopend in 1909. Rijdt 
met originele houten passagiersrij-
tuigen over een 14 km lang traject.
■    Chvatimech - Čierny Balog - 

Vydrovská dolina. 
De treinen rijden dagelijks van 
1 mei tot 15 september, en de 
rest van het jaar op verzoek. 
Voor groepen wordt reserveren 
aanbevolen.

AquaCity - Poprad: 20% korting 
op alle diensten + seizoensbonus; 
www.aquacityresort.com/en/. Je 
ontvangt je korting op vertoon 
van de InterRail Pass. Reserveren 
van accommodatie aanbevolen. 
Tel. +421 5278 51 111   

Mercure Bratislava Centrum: 
25% korting op accommodatie op 
vertoon van InterRail Pass; www.
mercure.com; 
Tel : +421 257 277 000; e-mail: 
H6840@accor.com; Zabotova 
street 2, Bratislava

Golden Royal Boutique hotel 
& Spa in Košice: tot 25% korting 
op diensten en accommodatie. Op 
vertoon van je InterRail Pass ont-
vang je bij het afrekenen je korting. 
Boekingen op www.goldenroyal.
sk/en/, adres: Vodná 8, Košice

Spanje 
Een Pass die geldig is in Spanje, is gel-
dig bij de nationale spoorwegmaat-
schappij RENFE (www.renfe.com). 

Balearia 20% korting op de offici-
ele tarieven; www.balearia.com 
■    Verschillende overtochten tus-

sen de eilanden van de Balearen 
■    Barcelona-Palma de Mallorca/

Ciutadella/Ibiza/Mahon 
■    Denia-Ibiza/Formentera 
■    Palma de Mallorca-Valencia 
Tickets en reserveringen verkrijg-
baar bij reisbureaus of ter plaatse 
bij kantoren van Balearia, of via 
+34 902 160 180.
Grimaldi Lines 20% korting op de 
officiële tarieven (havenbelasting, 
vaste kosten en speciale tarieven 
niet inbegrepen); www.grimaldi-
lines.com 
■    Barcelona-Civitavecchia 

dagelijks, behalve zondag. In de 
zomer dagelijks 
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■    Barcelona-Porto Torres (Sardinië) 
laagseizoen: twee keer per week; 
middenseizoen: drie keer per 
week; hoogseizoen: dagelijks

■     Barcelona-Tanger (Marokko) 
eens per week

■    Barcelona-Livorno drie keer per 
week 

Koop je ticket op www.grimaldi-
lines.com en vul dan het formulier 
EURAIL/ INTERRAIL in. De korting 
zal worden teruggestort op je 
creditcard.
Italië: +39 081 496 444; Fax +39 
081 551 7716; e-mail: info@
grimaldi.napoli.it 
 
FEVE 50% korting; tickets verkrijg-
baar in FEVE-stations, tel. +34 985 
982 380; www.feve.es 
■    Cartagena-Los Nietos 
■    León-Bilbao 
■    Oviedo-Ferrol / Santander
■    Santander-Bilbao 
■    Lokale spoorlijnen in Asturias, 

Galicia, Cantabria, Vizcaya, León 
en Murcia 

FGC (Ferrocarrils de la Genera-
litat de Catalunya) 50% korting 
(tickets verkrijgbaar in FGC-stati-
ons; www.fgc.net 
■    Barcelona-Vallès 
■    Kabelspoorweg van Gelida-

Kabelspoorweg van Montserrat 
■    Anoia-Llobregat 
■    Monistrol-Montserrat: tandrad-

baan 
■    Nuria-Ribes de Fresser: tandrad-

baan

HUSA-Hotels 10% korting; www.
husa.es 
Korting op het voordeligste inter-
nettarief, niet in combinatie met 
andere aanbiedingen.
Reserveringen: www.husa.es (klik 
op ‘Identification’ (rechts bovenaan 
de pagina) inloggen:RAIL PASS, 
wachtwoord: EURAILINTERRAIL) 
of telefonisch +34 902 100 710 
(referentie Eurail InterRail)

Spoorwegmusea 50% korting 
www.museodelferrocarril.org (tic-
kets verkrijgbaar in het museum)
■    Barcelona: Vilanova i la Geltru, Pl. 

Eduard Maristany s/n 
■    Madrid: Paseo de las Delicias, 61 

Valencia, RENFE bus: gratis 
vervoer tussen de stations Valencia 
Joaquín Sorolla en Nord als je een 
AVE-trein hebt geboekt.
Bus SNCF naar Frankrijk: gratis 
vervoer 
■    Canfranc-Oloron

Sala club lounge 
Twee uur voor vertrek hebben 
houders van een 1e klas Club, 
Business, Gran Clase of Preferente 
reservering gratis toegang tot de 
Sala club lounge, die je aantreft in 
een aantal grote treinstations. 

Tsjechië
Een Pass die geldig is in Tsjechië, is 
geldig bij de nationale spoorweg-
maatschappij CD (www.cd.cz). 

CD-lounges: houders van een 1e 
klas Pass hebben gratis toegang 
tot de CD-lounges die op verschil-
lende stations aanwezig zijn.
 
Expressbus Nürnberg - Praag 
 6 keer per dag, reistijd 3 uur en 50 
min. (dienstregelingen zie www.
cd.cz en www.bahn.de); reserveren 
verplicht. Tickets en reserveringen 

Osborne stier
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zijn verkrijgbaar bij loketten in 
stations in Duitsland en in Praag.

Hertz Rent a Car 7% korting. Vesti-
gingen in de grote stations in Praag, 
Brno, Ostrava, Ostrava-Svinov en 
Olomouc. Meer informatie op www.
cd.cz/cdbonus, ga naar Advantages 
en zoek Hertz. Vul het formulier in 
om je korting te ontvangen.

Orea Hotels tot 20% korting op 
vertoon van je Pass. Telefoon +420 
800 12 00 12; www.orea.cz 

Spoorwegmuseum 20% korting. 
Het museum is gevestigd in Luzná 
u Rkovníka; www.cdmuzeum.cz 
Praagse Burcht 20% korting op de 
‘long tour’; www.hrad.cz 

Meer voordelen Kijk voor meer 
voordelen in de Tsjechische Repu-
bliek op www.cd.cz/cdbonus 

Turkije 
Een Pass die geldig is in Turkije, 
is geldig bij de nationale 
spoorwegmaatschappij TCDD 
(www.tcdd.gov.tr). 

TCDD
■    Tatvan - Van 
Gratis oversteek over het Vanmeer 
tussen Tatvan en Van op dinsdag 
en vrijdag, de dagen waarop de in-
ternationale treinen daar stoppen

TCDD Spoorwegmuseum gratis 
toegang tot het Orient Express 
Spoorwegmuseum in station 
Sirkeci in Istanbul: www.tcdd.gov/
tr/tcdding/istanbul_ing.html 

VJR Macedonië 
Een Pass die geldig is in VJR 
Macedonië, is geldig bij de natio-

nale spoorwegmaatschappij 
MŽ Transport AD Skopje 
(www.mztransportad.com.mk).

Zweden 
Een Pass die geldig is in Zweden, is 
geldig bij de nationale spoor-
wegmaatschappij SJ (www.sj.se) 
en  bij de volgende particuliere 
spoorwegmaatschappijen:
■    Arlanda Express 
■    Arriva 
■    DSB First 
■    Inlandsbanan 
■    JLT (lokale treindiensten in 

Småland)
■    Norrtåg
■    Skånetrafiken 
■    Tågkompaniet
■    Värmlandstrafik (lokale trein-

diensten in Värmland) 
■    Västtrafik (lokale treindiensten 

in West-Zweden)
■    Veolia  

Destination Gotland speciaal 
tarief; www.destinationgotland.se 
■    Nynäshamn-Visby
■    Oskarshamn-Visby 
Finnlines 20% korting op de 
normale tarieven (hutten, haven-
belasting en maaltijden zijn niet 
inbegrepen); www.finnlines.com 
■    Malmö-Travemünde 20% 

korting
Informatie, reserveringen en online 
boekingen: www.finnlines.com of 
bel Duitsland +49 45 028 0543 of 

Blik op het koninklijk paleis, Stockholm
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Zweden +46 771 340 940. Toon je 
InterRail Pass bij het inchecken.
Scandlines gratis vervoer; www.
scandlines.de 
■    Helsingør-Helsingborg 
Tallink Silja Oy 40% korting in 
het laagseizoen; 20% korting in het 
hoogseizoen ; www.tallinksilja.com  
■    Helsinki-Stockholm via Marie-

hamn
■    Riga (Letland)-Stockholm 
■    Tallinn (Estland)-Stockholm 
■    Stockholm-Turku via Marie-

hamn of Långnäs
Kortingen gelden voor hutten 
in categorie C-A, op de route 
Helsinki Tallinn vanaf dek / ster 
klasse. Havenbelastingen zijn niet 
inbegrepen.
Finland +358(0)600 174 552; 
Zweden +46 (0)822 2140
Viking Line speciale prijzen voor 
houders van een InterRail Pass; 
www.vikingline.fi 
■    Turku/Helsinki-Stockholm (via 

Åland) 
 
Länstrafiken in Norrbotten 
gratis busvervoer 
■    Haparanda-Luleå 
Veljekset Salmela gratis busver-
voer (op vertoon van je InterRail 
Pass) 
■    Kemi / Tornio-Haparanda  

Museumspoorlijn Smalspåret 
30% korting. 
■    Hultsfred-Västervik
Rijdt alleen in de zomer (juli-
augustus); www.smalsparet.se
Sveriges Järnvägsmuseum 
(Spoorwegmusea) 50% korting; 
www.trafikverket.se >> zoek op 
‘Railway museum‘
■    Ängelholm 
■    Gävle

SJ-lounges houders van een 1e 
klas InterRail Pass hebben gratis 
toegang tot de SJ-lounges in 
Stockholm en Göteborg

Zwitserland 
Een Pass die geldig is in Zwitser-
land, is geldig bij de nationale 
spoorwegmaatschappij SBB (www.
sbb.ch) en bij de volgende particu-
liere spoorwegmaatschappijen:
■    BLS AG 
■    FART Ferrovie Autoliniee 

Regionali Ticinese, inclusief de 
Centovalli spoorlijn naar Domo-
dossola (Italië)

■    MOB Montreux Oberland 
Bernois 

■    RhB Rhätische Bahn AG (zie 
voor de Bernina Express ver-
derop) 

■    SOB Südostbahn 
■    SSIF Società Subalpina di 

Imprese Ferroviarie 
■    THURBO AG 
■    Voralpen-Express
■    ZB Zentralbahn AG  

Particuliere rederijen in Zwit-
serland 50% korting 
■    BLS op het Meer van Brienz en 

het Meer van Thun; www.bls.ch 
■    BSG op het Meer van Biel en 

de rivier de Aare tussen Biel en 
Solothurn 

■    CGN op het Meer van Genève; 
www.cgn.ch 

■    SGV op het Vierwoudstreken-
meer (Meer van Luzern)

■    URh op de rivier de Rijn tussen 
Konstanz en Schaffhausen 

■    ZSG op het Meer van Zürich; 
www.zsg.ch 

Wilhelm Tell Express geredu-
ceerd tarief; www.wilhelmtellex-
press.com 
■    Nostalgische overtocht Luzern-

Flüelen en aansluitende treinrit 
naar Locarno/Lugano, reserve-
ren verplicht  

Bernina express; www.rhb.ch 
■    Chur/St Moritz - Tirano
gereduceerd tarief voor verplichte 
reservering van de trein van Chur/
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St Moritz naar Tirano (Italië)
Pilatusbahnen 30% korting; 
www.pilatus.ch
■    Kriens-berg Pilatus met kabel-

baan
■    Alpnachstad-berg Pilatus met 

tandradbaaan

SBB-lounge houders van een 1e 
klas InterRail Pass hebben gratis 
toegang tot de SBB-lounge op 
station Zürich HB.

Particuliere vervoermaatschap-
pijen in Zwitserland 50% korting 
■    AB Appenzeller Bahnen 
■    ASM Aare Seeland Mobil AG 
■    CJ Chemins de fer du Jura 
■    FB Forchbahn AG 
■    GGB Gornergratbahn (alleen 

voor houders van een jongeren-
pas) 

■    LAF Adliswil - Felsenegg 
■    LEB Lausanne - Echallens - 

Bercher 
■    MBC Bière - Apples - Morges 
■    MGB Matterhorn - Gotthard 

Bahn (alleen voor houders 
van een jongerenpas) (Glacier 
Express) 

■    MVR Transports Montreux - 
Vevey - Riviera 

■    NStCM Chemin de Fer Nyon - 
St-Cergue - Morez 

■    RA RegionAlps Martigny - 
Orsières / Le Chàble 

■    RB Rigi-Bahn 
■    RBS Regionalverkehr Bern 

Solothurn 
■    SMF-lsm Stöckalp - Melchsee - 

Frutt 
■    SMtS St-Imier - Mont-Soleil 
■    SthB Stanserhornbahn 
■    SZU Sihltal - Zürich - Uetliberg 
■    TMR Martigny - Châtelard 
■    TPC Transports publics du 

Chablais 
■    TPF Transports publics 

Fribourgeois 
■    TRAVYS SA 
■    TRN Transports régionaux 

Neuchâtelois 
■    WB Waldenburgerbahn 
■    WSB Wynental - und Suhrental-

bahn 

BLS-schip op het Meer van Thun

Verge�  ni�  ons je rei s-
ra� ort toe te s turen 
en ontvang een grati s 

InterRailcadeau! 
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OOSTENRIJK
ÖBB

BELGIË
NMBS/SNCB

BOSNIË HERZEGOVINA
ŽFBH / ŽRS

BULGARIJE
BDŽ

KROATIË
HŽ

TSJECHIË
ČD

DENEMARKEN
DSB

FINLAND
VR

FRANKRIJK
SNCF

VJR MACEDONIË
CFARYM

DUITSLAND
DB

GROOT BRITTANNIË
ATOC

IERLAND
IÉ / NIR

ITALIË
TRENITALIA

LUXEMBURG
CFL

MONTENEGRO
ŽCG

NEDERLAND
NS / NSHISPEED

NOORWEGEN
NSB

POLEN
PKP

PORTUGAL
CP

ROEMENIË
CFR

SERVIË
ŽS

SLOWAKIJE
ZSSK

SLOVENIË
SŽ

SPANJE
RENFE

ZWEDEN
SJ

ZWITSERLAND
SBB/CFF/FFS

TURKIJE
TCDD

Deelnemende maatschappijen

HONGARIJE
MÁV-START

GRIEKENLAND
TRAINOSE
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1.  Definitie van de InterRail Pass 
Een InterRail Global Pass bestaat uit een ticket en een Passomslag 
met daarop een reisrapport. Beide horen bij elkaar en zijn zonder 
elkaar niet geldig. Wie met een van beide reist zonder de andere, 
riskeert betaling van de volledige prijs van een gewoon biljet plus 
een boete, afhankelijk van de regels van de nationale spoorwegmaat-
schappij.

2.   Landen en maatschappijen waar de InterRail Global Pass 
geldig is

De InterRail Global Pass is geldig voor reizen met de deelnemende 
spoorweg- en scheepvaartmaatschappijen in de dertig landen die op 
de omslag van de InterRail Global Pass vermeld staan.

3.  Reizen in je eigen land
Met een InterRail Global Pass kun je niet reizen in het land waar je 
woont. Voor reizen in je eigen land moet je een gewoon biljet kopen. 
Veel spoorwegmaatschappijen bieden een gereduceerd tarief aan 
voor houders van een InterRail Pass, mits het biljet in eigen land 
wordt gekocht binnen de totale geldigheidsperiode van de Pass

4.  Een InterRail Pass is strikt persoonlijk
De InterRail Global Pass is strikt persoonlijk en niet overdraagbaar, en is 
slechts geldig op vertoon van een paspoort of een ander officieel iden-
tificatiedocument. Wie reist zonder een paspoort of een ander geldig 
identificatiedocument te kunnen tonen samen met de Pass, riskeert 
betaling van de volledige prijs van een gewoon biljet plus een boete.

5.   Noteren van persoonlijke gegevens en ticket- en 
reisgegevens in het reisrapport

Iedere houder van een InterRail Pass moet, voordat hij of zij de Pass 
gaat gebruiken, zijn of haar persoonlijke gegevens en de gegevens 
over het ticket in het reisrapport op de omslag van de Pass noteren. 
Iedere reis moet in blauwe of zwarte inkt in het vak reisgegevens 
van het reisrapport worden genoteerd vóórdat men instapt in trein, 
bus of boot. Wie reist zonder deze gegevens te hebben genoteerd, 
riskeert betaling van een boete plus betaling van de volledige prijs 
van een gewoon biljet.

Algemene gebruiksvoorwaarden 
van de InterRail Global Pass
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6.  Flexi Pass: invullen van de Reiskalender
Houders van een Flexi Pass kunnen kiezen op welke dagen zij willen 
reizen binnen een langere totale geldigheidsperiode. De datum moet 
voordat men in een trein, bus of boot stapt, correct zijn ingevuld, in 
blauwe of zwarte inkt, in de desbetreffende vakjes van de reiskalender 
op het ticket. Wie reist op een datum die niet op het ticket is ingevuld, 
riskeert betaling van de volledige prijs van een gewoon biljet plus een 
boete. Zodra een reisdatum is ingevuld, mag deze niet meer worden 
gecorrigeerd, aangezien dit kan worden opgevat als fraude. In geval 
van vergissing moet de correcte datum worden ingevuld in het vakje 
van de volgende reisdag. Dit betekent het verlies van een reisdag, 
waarvoor geen vergoeding wordt toegekend. 

7.  Flexi Pass: ’s nachts reizen
Wanneer een reis begint met een rechtstreekse nachttrein die na 19.00 
uur vertrekt en na 04.00 uur aankomt, hoeft op de reiskalender op het 
ticket alleen de aankomstdatum te worden ingevuld. Het ticket is dan 
ook geldig tussen 19.00 uur en 24.00 uur op de dag van vertrek, mits de 
dag van vertrek en de dag van aankomst beide binnen de totale geldig-
heidsperiode van de Pass vallen. In geval van een bij de Pass inbegre-
pen reis met een nachtelijke veerboot mag òf de dag van vertrek òf de 
dag van aankomst op de reiskalender op het ticket worden ingevuld.

8.  Onjuist gebruik van een InterRail Pass
Naast de hierboven beschreven betalingen en boetes in verband met 
onjuist gebruik van een InterRail Pass door de wettige Passhouder, 
heeft het treinpersoneel het recht een Pass in beslag te nemen die lijkt 
te zijn vervalst, die wordt gebruikt door een ander persoon dan de 
persoon op wiens naam de Pass is uitgegeven of waarop persoonlijke 
gegevens of reisdata zijn veranderd. Dit kan namelijk worden opgevat 
als fraude jegens zowel de Eurail Groep als de nationale spoorwegmaat-
schappij waarmee wordt gereisd. Dit zal worden gerapporteerd aan de 
bevoegde autoriteiten, die zullen beslissen over passende straffen. 

9.  Geldigheidsperiode 
Een InterRail Pass is geldig voor reizen binnen de op de Pass aan-
gegeven geldigheidsperiode. De reis met InterRail mag beginnen 
na 00.00 uur op de eerste dag die op de Pass staat afgedrukt, en de 
laatste reis moet eindigen uiterlijk om middernacht (24.00 uur) op de 
laatste geldigheidsdag.

10.  1e en 2e klas
Een InterRail Pass is geldig voor reizen in de reisklas die op de Pass 
vermeld staat. 1e klas Passen zijn ook geldig in 2e klas. Wie in 1e klas 
wil reizen met een 2e klas Pass moet het volledige verschil tussen het 
1e en 2e klas tarief op de betreffende route bijbetalen. Houders van 
een 1e klas Pass die in 2e klas reizen, krijgen geen terugbetaling.

11.  Wie mag er gebruik maken van de InterRail Pass?
De InterRail Pass mag alleen worden gebruikt door inwoners van 
Europa, de Russische Federatie en Turkije.
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12.  Beschikbaarheid van zitplaatsen en reserveringen
Een InterRail Pass garandeert geen zitplaats in een trein of boot, ten-
zij die van tevoren is gereserveerd. Voor bepaalde treinen en boten is 
reserveren verplicht, en soms moet ook een toeslag worden betaald. 
Kosten van reserveringen van zitplaatsen of slaapaccommodatie, 
havenbelastingen, maaltijden en andere extra diensten aan boord 
van treinen en boten zijn niet inbegrepen in de prijs van de Pass.

13.  Verloren, gestolen of beschadigde Passen
In geval van verlies, diefstal of zodanige beschadiging van de Pass 
dat deze onbruikbaar is, kan helaas geen duplicaat van de Pass wor-
den verstrekt. 

14.  Terugbetalingsbeleid
Een aanvraag voor terugbetaling kan worden ingediend indien een 
InterRail Pass vóór de eerste geldigheidsdag naar het verkooppunt 
wordt teruggebracht, of, als een spoorwegbeambte in Europa vóór 
de eerste geldigheidsdag “NIET GEBRUIKT” op de Pass heeft geschre-
ven, tot 1 maand na de laatste geldigheidsdag. In beide gevallen 
wordt de volledige aankoopprijs van de Pass verminderd met 15% 
annuleringskosten terugbetaald. In geval van verlies, diefstal, bescha-
diging of een gedeeltelijk gebruikte Pass wordt de Pass niet terugbe-
taald noch vervangen.

15.  Compensatiebeleid in geval van treinvertragingen
Als je te maken hebt gehad met drie of meer treinvertragingen die 
elk langer duurden dan 60 minuten, kun je de Eurail Group om com-
pensatie vragen. Kijk voor meer informatie op www.eurailgroup.org/
compensation.aspx

16.  Verantwoordelijkheid
Eurail Group G.I.E. kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor 
schade of extra kosten als gevolg van verlies van bagage, diefstal, 
overmacht, stakingen of geannuleerde treinen. In sommige van 
deze gevallen kunnen de vervoersvoorwaarden van een specifieke 
vervoermaatschappij echter wel mogelijkheden bieden voor claims.

17.  Aansprakelijkheid
Uitgiftekantoren en Eurail Group G.I.E handelen slechts als tussenper-
soon van de Europese vervoermaatschappijen en zijn niet aansprake-
lijk voor de activiteiten van nationale spoorwegmaatschappijen.

18.  Wettelijke bepalingen
Voor een InterRail Pass die in meer dan één land geldig is, gelden de 
‘Uniforme Regelen betreffende de overeenkomst van internationaal 
spoorwegvervoer van reizigers en bagage’ (GCC-CIV/PRR). Voor Inter-
Rail Passen die slechts in één land geldig zijn, gelden de wettelijke 
bepalingen van het betreffende land. Voor vervoer over zee gelden 
de wettelijke bepalingen van de betreffende rederij. In het geval 
dat de Engelse tekst afwijkt van andere vertaalde teksten, heeft de 
Engelse tekst (zie www.eurailgroup.org/InterRailCOU.aspx) voorrang.
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